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RÅDETS AFGØRELSE (EU) 2025/… 

af … 

om den holdning, der skal indtages på Den Europæiske Unions vegne  

i OACSS-EU-Ministerrådet, Afrika-EU-Ministerrådet,  

Caribien-EU-Ministerrådet, Stillehavsområdet-EU-Ministerrådet,  

OACSS-EU-Udvalget af Højtstående Embedsmænd på Ambassadørniveau,  

Det Blandede Udvalg Afrika-EU, Det Blandede Udvalg Caribien-EU  

og Det Blandede Udvalg Stillehavsområdet-EU, til vedtagelsen af deres forretningsordener 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 217 

sammenholdt med artikel 218, stk. 9, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

  



  

 

11262/25     2 

 RELEX.2  DA 
 

(1) Partnerskabsaftalen mellem den Europæiske Union og dens medlemsstater på den ene side 

og medlemmerne af Organisationen af Stater i Afrika, Caribien og Stillehavet på den anden 

side1 ("aftalen") blev undertegnet den 15. november 2023 af Unionen, dens medlemsstater 

og medlemmerne af Organisationen af Stater i Afrika, Caribien og Stillehavet ("OACSS-

medlemmer") og har fundet midlertidig anvendelse siden den 1. januar 20242. 

(2) Aftalen skal i overensstemmelse med dennes artikel 98, stk. 2, træde i kraft den første dag i 

den anden måned efter den dato, hvor Unionen og dens medlemsstater og mindst to 

tredjedele af OACSS-medlemmerne har afsluttet deres respektive interne procedurer med 

henblik herpå og har deponeret det instrument, hvorved de giver deres samtykke til at være 

bundet. 

(3) Opgaverne for OACSS-EU-Ministerrådet, for hvert regionalt ministerråd, for 

OACSS-EU-Udvalget af Højtstående Embedsmænd på Ambassadørniveau og for hvert 

regionale blandede udvalg ("de fælles institutioner") er fastsat i henholdsvis aftalens 

artikel 88, stk. 4, artikel 92, stk. 2, artikel 89, stk. 2, og artikel 93, stk. 3. 

(4) For Unionens vedkommende bør formandskabet for OACSS-EU-Ministerrådet og hvert 

regionalt ministerråd varetages af Unionens højtstående repræsentant for 

udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik. 

  

                                                 

1 EUT L, 2023/2862, 28.12.2023, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2023/2862/oj. 
2 Rådets afgørelse (EU) 2023/2861 af 20. juli 2023 om undertegnelse på Den Europæiske 

Unions vegne og midlertidig anvendelse af partnerskabsaftalen mellem Den Europæiske 

Union og dens medlemsstater på den ene side og medlemmerne af Organisationen af Stater i 

Afrika, Caribien og Stillehavet på den anden side (EUT L, 2023/2861, 28.12.2023, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2023/2861/oj). 
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(5) I henhold til artikel 3, stk. 7, i den regionale protokol for Afrika skal parterne fremme 

regionalt samarbejde med de regioner, der er anført i artikel 349 og artikel 355, stk. 1, i 

traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde ("regionerne i den yderste periferi"). 

(6) I henhold til artikel 6, stk. 1, i den regionale protokol for Caribien skal parterne styrke de 

tætte og historiske økonomiske, kulturelle og menneskebaserede bånd mellem de caribiske 

OACSS-medlemmer og regionerne i den yderste periferi. I henhold til artikel 51, stk. 2, i 

protokollen skal parterne føre en åben dialog med henblik på at fremme mobilitet og 

kortvarige ophold for at øge udveksling. Denne udveksling skal også tage hensyn til den 

særlige situation i regionerne i EU's yderste periferi i anerkendelse af deres fysiske nærhed 

og økonomiske og kulturelle bånd og andre samarbejdsområder. 

(7) Det er op til medlemsstaterne, i det omfang de finder det hensigtsmæssigt og i 

overensstemmelse med deres nationale ret, at inddrage deres respektive regioner i den 

yderste periferi i arbejdet i de fælles institutioner. Denne inddragelse indbefatter 

underretning af deres regioner i den yderste periferi, når der indkaldes til møder i de fælles 

institutioner, formidle ikkefortrolige oplysninger og dokumenter, der af den respektive 

fælles institutions sekretariat formidles til deres regioner i den yderste periferi, og indbyde 

repræsentanter for deres regioner i den yderste periferi som led i deres respektive 

delegationer til møderne i de fælles institutioner. Det er også op til medlemsstaterne, i det 

omfang de finder det hensigtsmæssigt og i overensstemmelse med deres nationale ret, at 

inddrage deres respektive andre regioner end deres regioner i den yderste periferi i arbejdet 

i de fælles institutioner. 
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(8) I overensstemmelse med aftalen skal hver af de fælles institutioner på sit første møde 

vedtage sin forretningsorden. 

(9) Den holdning, der skal indtages på Unionens vegne i hver af de fælles institutioner til 

vedtagelsen af deres forretningsordener, bør fastlægges, da deres afgørelser vil være 

bindende for Unionen. 

(10) Den holdning, der skal indtages Unionens vegne i hver af de fælles institutioner til 

vedtagelsen af deres forretningsordener, bør derfor baseres på de udkast til afgørelser, der 

er knyttet til nærværende afgørelse — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 
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Artikel 1 

1. Den holdning, der skal indtages på Unionens vegne i OACSS-EU-Ministerrådet, 

Afrika-EU-Ministerrådet, Caribien-EU-Ministerrådet, Stillehavsområdet-EU-

Ministerrådet, OACSS-EU-Udvalget af Højtstående Embedsmænd på Ambassadørniveau, 

Det Blandede Udvalg Afrika-EU, Det Blandede Udvalg Caribien-EU og Det Blandede 

Udvalg Stillehavsområdet-EU ("de fælles institutioner") til vedtagelsen af deres respektive 

forretningsordener, baseres på de udkaste til afgørelser, der h er knyttet til nærværende 

afgørelse. 

2. Unionens repræsentanter i de fælles institutioner kan tiltræde mindre tekniske ændringer af 

udkastet til den respektive fælles institutions afgørelse efter høring af det ansvarlige 

forberedende organ i Rådet uden yderligere afgørelse truffet af Rådet. 

Artikel 2 

Intet i denne afgørelse eller i forretningsordenen for den respektive fælles institution berører 

medlemsstaternes ret til at træffe afgørelse om sammensætningen af deres egen delegation til hver 

fælles institution, herunder retten til at have repræsentanter for deres regioner eller regionerne i den 

yderste periferi som en del af deres delegationer. 
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Artikel 3 

For Unionens vedkommende varetages formandskabet for OACSS-EU-Ministerrådet og hvert 

regionalt ministerråd af Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og 

sikkerhedspolitik. 

Artikel 4 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Udfærdiget i …, den … 

 På Rådets vegne 

 Formand 
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